
Install smoke alarms outside each 
separate sleeping area. 
Install them on every level of the 
home, including the basement. 

Larger homes may require more alarms. 

It is the intent of this program to 
EDUCATE those persons residing in 

occupancies that are not covered by 
the code, namely single and two 
family homes built prior to 1986.

To those homes that meet the criteria.
All you have to do is

The City of Bristol Fire Department
is providing

Half of home fire deaths 
happen between 11 p.m. 
and 7 a.m., when most 

people are asleep.

CALL 860-584-7964 Ext. 4
Best hours to call 10:00 a.m. - 2:00 p.m.

A closed door may
slow the spread of 
smoke, heat & fire.

Test smoke alarms
at least once a
month by pushing
the test button.

If the smoke alarm
sounds, get outside.
Go to your outside
meeting place.

Call the fire department
from your cellphone or
a neighbor’s phone. Stay
outside until the fire
department says it’s safe to 
go back inside.



Instalé alarmas de humo a fuera  
   de cada dormitorio separado,  

Instalé en cada nivel de la casa,  
    incluyendo el sótano.  

Las casas más grandes pueden  
necesitar más alarmas. 

Es la intención del programa EDUCAR a 

aquellas personas que residen en 
ocupaciones que no están cubiertas por el 
código, es decir, las casas de una familia y 

de dos familias. Construidas antes del 

1986.

Llamar al 860-584-7964 Ext. 4
Entre las horas de 10:00 a.m. - 2:00 p.m.

Una puerta cerrada puede 
ralentizar la propagación 
de humo, calor y fuego.

Pruebe las alarmas de humo
una ve al mes presionando
el botón de prueba.

Si suena la alarma de humo,
tienes que ir al lugar de
reunión fuera.

Llame al departamento de
bomberos desde su celular ó 
teléfono del vecino.
Permanezca afuera hasta que
el cuerpo de bomberos diga
que es seguro volver hacía dentro.

La mitad de las muertas
por incendios en el hogar
sucede entre las 11 p.m.
y 7 a.m., cuando más
la gente estan dormidas.


